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LAINAUSKORVAUKSET SUUNNITTEILLA

Opetusministeriö järjesti 24.8.2006 kuulemistilaisuuden suunnitelmasta luoda suomeen EU:n komission vaatima lainauskorvausjärjestelmä. Kokousta johti Jukka Liedes ja siihen oli kutsuttu tekijäjärjestöjen ja yleisten kirjastojen edustajia, joita olivat Anna Maria Soininvaara Helsingin kaupunginkirjastosta (keskuskirjastona) sekä Suomen Kirjastoseuran edustajina Titta Baer ja Keijo Perälä. 

Asiasta oli valmisteltu lakiehdotus. Liedeksen mukaan 24.8. oli ensimmäinen mahdollinen päivä, jolloin asiasta saattoi julkisesti puhua, kun hallituksen budjettiriihi oli edellisenä päivänä. Valtion budjettiin on tulossa tarkoitusta varten määräraha, joksi opm oli ehdottanut x M€. Pienen painostuksen jälkeen Liedes suostui sanomaan, että summa ilmeisesti on kutistunut n miljoonaan, mutta virallista tietoa siitä ei ollut. Raha tulee opm:n budjettikehyksen ulkopuolelta. 

Prosessin kulku on ollut sellainen kuin jo keväällä kerrottiin, eli Komissio on muuttanut tulkintaansa muutama vuosi sitten. Komission nykyinen kanta on, että kaikkia kirjastoja ei voida poistaa lainauskorvauksen piiristä niin kuin Suomessa oli tehty v. 1995. Uhka joutumisesta EY:n tuomioistuimeen oli todellinen, ja Suomen hallitus oli jo helmikuussa 2005 vastannut Komissiolle, että asiaa tutkitaan ja asiantilaan tullaan tekemään muutos. 

Opm:n tarkoitus on tehdä oikeaoppinen lainauskorvausjärjestelmä yleisiin kirjastoihin. Muiden Pohjoismaiden järjestelmät eivät sellaisia ole, eivätkä nämä maat sitä väitäkään. Esimerkiksi Tanskan valtio määrittelee sen kulttuurin tukijärjestelmäksi, joka kylläkin täyttää myös lainausdirektiivin vaatimukset, ainakin toistaiseksi. Oikeaoppinen korvausjärjestelmä on ainakin Britanniassa, Ranskassa ja Saksassa. Uudistus on tarkoitus tehdä äärimmäisen pienin lainmuutoksin. Ainoa muutos olisi yleisten kirjastojen poistaminen niiden laitosten joukosta, joissa tapahtuvasta lainauksesta ei tarvitse maksaa korvausta tekijöille tekijänoikeuslain 19 §:n 4 momentin mukaan.  Toisin sanoen vuoden 2007 alusta kirjojen ja äänitteiden lainaaminen yleisistä kirjastoista luo teosten tekijöille oikeuden jonkinlaiseen korvaukseen siitä, että heillä ei ole oikeutta määrätä teostensa lainaamisesta. 

Korvaukset on tarkoitus rahoittaa valtion talousarvioon vuosittain otettavalla määrärahalla, joka siten asettaa korvausten yhteismäärälle ylärajan. Raha on tarkoitus antaa tekijäjärjestöjen jaettavaksi ilman laissa annettavaa ohjausta tai sääntelyä. Järjestöt perustavat ilmeisesti tarkoitusta varten jonkinlaisen yhteiselimen. Valtion ja kuntien kannalta hallinto ja säädösohjaus ovat siten mahdollisimman kevyet. 

Muissa Pohjoismaissa rahan jakosäännöt on tarkkaan määritelty erityisessä laissa. Vastaava sääntely tapahtuisi meillä tekijäjärjestöjen piirissä. Se johtuu kuulemma siitä, että tämä on oikeaoppinen, tekijänoikeudellinen korvausjärjestelmä toisin kuin muiden Pohjoismaiden. Jaettava raha on siten oikeastaan tekijöiden rahaa, jonka heidän järjestönsä jakavat tekijöille. Kirjastojen kannalta kysymys on siitä, että valtio tavallaan ostaa kuntien kirjastokokoelmat vapaasti lainattaviksi. Elokuvatallenteillehan ei tarvitse tällä tavoin ostaa lainausoikeutta, koska se on maksettu jo tallenteita kirjastoon ostettaessa.

Paljonko korvauksia menee ulkomaille, on ilmeisesti vielä tietymätöntä. Korvauksen saanti edellyttää sen haluajalta omaa aktiivisuutta. On ilmoittauduttava korvaukseen oikeutetuksi ja ilmoitettava osoite, johon rahaa voi lähettää. Tähän taas vaikuttaa mm se, kuinka tehokkaasti korvauksen saantimahdollisuutta tehdään tunnetuksi muissa maissa. Internetissä on osoitteessa www.plrinternational.com sivusto, jossa esitellään eri maiden kirjastokorvausjärjestelmiä. Nyt siellä on Suomesta selostettu kirjastoapurahajärjestelmä, jonka tilalle ilmeisesti aikanaan tulee uuden järjestelmän kuvaus. (PLR = Public Lending Right, joka tarkoittaa tekijän oikeutta määrätä yleisölle lainaamisesta.)   

1.1.2007 tulee olemaan merkittävä päivä kuntien kirjastojen historiassa. Silloin päättyy kirjojen ja äänitteiden maksuton lainausoikeus, jos eduskunta lainmuutoksen hyväksyy. Eduskunnan on kaiketi pakko se hyväksyä, ehdotuksen mukaisena tai muutettuna, sillä Yhteisön direktiivit ovat pakottavaa oikeutta jäsenmaille. 

Mitä tämä merkitsee kirjastoille?  Eduskunnalle esitettävässä muodossa se merkitsee mahdollisimman vähän. Se ei silti ole välttämättä aivan vähän. Jotta tekijöille voidaan jotain maksaa, täytyy saada selville, paljonko kenenkin teoksia on lainattu. Tämän tiedon keruuta ei ole vielä suunniteltu, mutta Liedes vakuutti, että he ovat tietoisia asiasta. Ministeriöstä ei ollut paikalla ketään kirjastovirkamiestä. 

Kirjastojen atk-järjestelmistä ei tiettävästi automaattisesti saa tarvittavaa tilastoa nimikekohtaisesta vuosilainauksesta. Sellainen keruujärjestelmä on siis luotava. Tämä on kirjastoille nähdäkseni tässä vaiheessa ainoa selvä edunvalvontatehtävä. Hankkeen laajuuteen vaikuttaa tietysti se, kuinka kattavaan otokseen pyritään. Ymmärsin, että totaalitilastoa ei tavoitellakaan. Sain sen käsityksen, että korvauksia aiotaan karsia niin, että kovin pienistä lainausmääristä ei makseta. Mutta tämä on minun tulkintani ja kysymys ratkaistaan tekijäjärjestöjen piirissä. Mitä suurempiin lainausmääriin korvaukset rajoitetaan, sitä pienempi otos tietenkin riittää. 

Noudatettavasta lainan käsitteestä Liedes kertoi vuokraus- ja lainausdirektiivin selitysteoksessa (Reinbothe & Silke von Lewinski) esitetyn tulkinnan, jonka mukaan lainauksella tarkoitetaan direktiivissä vain kotilainoja. Tässä noudatetaan siten kirjastoissa vakiintunutta kielenkäyttöä, jossa kirjaston seinien sisällä tapahtuva kirjan lukeminen ei sisällä lainaustapahtumaa. 

Yksi eturistiriita tuli esiin jo kuulemistilaisuudessa. Tietokirjailijain edustaja vastusti jyrkästi sitä, että korvaukset rajoitetaan yleisiin kirjastoihin. Hän katsoi sen merkitsevän tietokirjailijoiden syrjintää. Liedes totesi, että heidän kantansa on sinänsä oikeutettu, mutta ei pitänyt aiottua järjestelmää sillä tavoin syrjivänä kuin Euroopan Yhteisön säädöksissä tarkoitetaan. Jos tietokirjailijain kanta voittaisi, olisi korvausasiassa mentävä toiseen äärimmäisyyteen. Korvausten piiristä ei saisi poistaa mitään, kun siitä tähän saakka on luettu pois kaikki. Vain nämä äärimmäiset vaihtoehdot ovat täysin tasapuolisia. 

Aikataulullisesti lainmuutos käsitellään ns. budjettilakina ja sen on tarkoitus astua voimaan 1.1.2007, jollei merkittäviä muutoksia tapahdu. Vaikka ensimmäisiä korvauksia voidaan ehkä maksaa vasta vuonna 2008, on yleisten kirjastojen tiedettävä jo vuoden 2007 alussa millä tavalla lainauksia on tarkoitus tilastoida lainauskorvausjärjestelmää varten. Ei ole vielä tiedossa kuka järjestelmän suunnittelee ja millaiseksi.

Suomessa voimassa oleva kirjastoapurahajärjestelmä säilyy; siinä muuttuu vain apurahalain asuinpaikkarajoitus. Lainmuutoksen jälkeen on myös ulkomaisilla kirjailijoilla oikeus hakea apurahaa. Sen myöntäminen pysyy kuitenkin opetusministeriön harkinnan varassa. Mutta lainauskorvausjärjestelmä on siis toinen, tekijänoikeuteen perustuva järjestelmä. 
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